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Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra

Makoto Fushimi

From the beginning of modern vedic studies� it has been important to study vedic texts in
their relationship with other vedic schools� Recently� the localizability of the vedic schools and
the relations among the schools have become clearer� In this connection� the quotations inside the
Vedic texts are important� because they directly show the relation between those who quote and
those who are quoted� Here� a list of br�ahman�a passages quoted in �Ap�SS is submitted as material
for further study�

Although there are some exceptions� quotations in �Apastamba��Srautas�utra can be classi�ed
into four groups�

�� First group	 quotations from Taittir�
ya�Sam� hit�a� They are quoted mainly with the expression
���� ity uktam��


� Second group	 quotations of which the sources are attested� They include Taittir�
ya�Br�ah�
man�a� Taittir�
ya��Aran�yaka� Maitr�ayan��
 Sam� hit�a� K�at�haka�Sam� hit�a� Jaimin�
ya�Br�ahman�a�
Pa�ncavim� �sa�Br�ahman�a etc�� they are mainly quoted with �vij�n�ayate��

�� Third group	 quotations which are quoted with their names� They are not attested in known
Vedic texts�

�� Fourth group	 the rest of the quotations� which are with their names and are not attested in
known Vedic texts� They are usually quoted with �vij�n�ayate��

��� Taittir��ya�Sam� hit�a passages

As W� Caland pointed out in his introduction of the translation of �Apastamba��Srautas�utra�� the
form ���� ity uktam� is mostly used to quote Taittir�
ya�Sam� hit�a passages� �
 out of �� cases of
���� ity uktam� are from Taittir�
ya�Sam� hit�a� one of the three remaining ones is from Taittir�
ya�
Br�ahman�a 
������ ��Ap�SS��������� and the other two are quoted from �Ap�SS itself	 ������ �quoted
in ���
���� and ���
�����

�������

Another expression used to quote TS passages is ���� iti vij�n�ayate�� It is found � times	
���������������� 
�������
����
�� ��������������
��� �������������
�� ��
�����������
�� ������������
�����
��
���������������� ���������
�
����� ��
������
������� A third way is to use ���� iti yath�asam�amn�a�
tam� ������
����������� ����
�����
�
�� The remaining eight cases make use of still other� mutually
di�ering ways of quotation	 
���������������� 
�����
��������
�� 
�������
��������� 
�����������������
��������
��������� �����������
���� ����
�
����
������ �����������������

The following passage from TS�
������ is interesting� as it shows the attitude of �Ap�SS� which
di�ers from that of Baudh�SS� TS�
������ is as follows	

�W� Caland� Das �Srautas�utra des �Apastamba� ����� Buch� ��	�� p�
� As the expression is characteristic to the
passages from TS� Kashikar�s description 
Sometimes �Apastamba indicates a Br�ahman�a�passage with the words ity
uktam or with similar words� �C�G� Kashikar� A Survey of the �Srautas�utras� ����� as Journal of the University of
Bombay 
������� part 	� p���� is not adequate�
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y�ah� par�ast�ad gr�amyav�ad��
 sy��at t�asya gr
�

h��ad vr�
h��
n ��a harec chukl��a ��m�s ca kr
�

s�n� ��a ��m�s ca v�

cinuy�ad y�e �sukl��ah� sy�us t�am �adity�am� car�um� n�
r vaped ��adity��a v�ai ����

While Baudh�SS����
�	��
���� quotes this passage using a mark showing br�ahman�a quotation�

yah� parast�ad gr�amyav�ad�� sy�at tasya gr
�

h�ad vr��h��n �aharec chukl�a ��m�s ca kr
�

s�n� �a ��m�s ca vici�

nuy�ad ity atha vai bhavati ye �sukl�ah� syus tam �adityam� carum� nirvaped iti

�Ap�SS����
����� uses the same passage as if it were just an ordinary s�utra prescription�

yah� parast�ad gr�amyav�ad�� sy�at tasya gr
�

h�ad vr��h��n �aharet ����� �sukl�am� �s ca kr
�

s�n� �am� �s

ca vicinuy�at ����� ye �sukl�ah� syus tam �adityam� carum� nirvapet ����� ye kr
�

s�n� �as t�an
kr
�

s�n� �ajina upanahya ��� ������

�Ap�SS tries to describe the rituals by the s�utra itself� It quotes passages only when a further
reinforcement is felt necessary� Baudh�SS� on the other hand� tries to describe the rituals according
to the �sruti� The present example was found by chance� There might be more passages like this
one��

��� TB� T�A� MS� KS� etc�

Caland suggests that �Ap�SS had a di�erent attitude towards to TB than to TS�� However� it seems
that �Ap�SS regarded not only TB and T�A but also the followings texts as sources of secondary
value	 Taittir�
ya�Br�ahman�a� Taittir�
ya��Aran�yaka� Maitr�ayan��
 Sam� hit�a� K�at�haka�Sam� hit�a� �Sata�
patha�Br�ahman�a� Jaimin�
ya�Br�ahman�a� Pa�ncavim� �sa�Br�ahman�a� These texts are basically quoted
in the form ���� iti vij�n�ayate�

�Ap�SS quotes not only from sam� hit�a and br�ahman�a� but also from �Ap�SS itself with ���� iti vij�
�n�ayate� 
�������
������� ���� ity uktam� ����������
����� ���
�����

������� However� ����� seems
to be an unmarked quotation from Baud�SS�
����	������

��	 br�ahman� as quoted with their names

Passages in this group are quoted with their names� They are ka �nkatibr�ahman�a� k�alabavibr�ah�
man�a� chandogabr�ahman�a� pai �ng�ayanibr�ahman�a� bahvr

�

cabr�ahman�a� v�ajasaneyaka� �s�at�y�ayanaka�
�s�at�y�ayanibr�ahman�a� �sail�alibr�ahman�a� In spite of the e�orts of scholars to trace them they are not
attested in the extent texts� Among them the relation between bahvr

�

cabr�ahman�a and �Ap�SS were
examined by A� B� Keith�� Many of them were examined by B� K� Ghosh�	 ka �nkatibr�ahman�a�
k�alabavibr�ahman�a� pai �ng�ayanibr�ahman�a� �s�at�y�ayanaka� �s�at�y�ayanibr�ahman�a� �sail�alibr�ahman�a�

���
�
������	��� and ����	�	����	����� might be included as such examples�
�W� Caland� loc�cit� cf� C�G� Kashikar� 
The Taittir��ya�Br�ahman�a in Relation to the S�utrak�aras�� in Pratid�a�

nam� ����� pp�
������� see ��	��

�A� B� Keith� 
Apastamba and Bahvrca Brahmana�� JRAS ����� pp���
�����
�B� K� Ghosh� Collection of the Fragments of Lost Br�ahman�as� ���	�



Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra �

Here the following point seems to have a special importance� While none of br�ahman�as quoted
under the name v�ajasaneyaka is attested in the exact same wording�� two passages quoted with �
vij�n�ayate � are attested in �Satapatha�Br�ahman�a� This fact seems to support M� Witzel�s suggestion
�it is more likely that the �Apastambins still had access to the now lost original version of the  V�a�
jasaneyi Br�ahman�a�

��

��
 br�ahman� as whose sources are unknown

The passages in the fourth group are put into this section just because these are not yet attested�
Among these quotations some probably will be found due to the ongoing enhancement of electronic
text databases� These quotations might belong to the second group ���
�� It means these passages
might come from the br�ahman�as to which �Ap�SS assigned only a secondary value� i�e� texts of a
school relatively close to �Ap�SS� However� as is obvious in the cases belonging to the third group
������ many passages have perhaps been taken from the lost br�ahman�as�

�cf� W� Caland� 
Die Zitate aus und die Verweisungen nach der V�ajasaneyin�Literatur im �Apastambakalpas�ut�
ra�� ZDMG ��������� pp��������� � Kleine Schriften� pp� ��	�����

�M� Witzel� 
The Vedic Canon and its Political Milieu�� Inside the Texts beyond the Texts� Harvard Oriental
Series� Opera Minora 	� Cambridge ����� pp�	���
��� see p�
��f�
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� List of br�ahman� a passages quoted in �Ap�SS

The following lists are mainly gathered from the translation and notes by W� Caland� Some
passages have been newly added� Asterisk� � means that the passage is not exactly the same as
in the source text but reasonably close to it�

��� TS passages

Passages quoted by ���� ity uktam�� are not specially marked�

TS�������� upastheyo �gn��
r nopasthey�a
h� ������

TS�������	�
 sphya�s ca kap�al�ani ca� ������

TS�������
 yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad iti par�ac��m� tasya 	�������

TS�������� yadyad bhr�atr
�
vyasy�abhidhy�ayet tasya n�ama gr

�
hn���y�at � tad ev�asya

sarvam� vr
�
�nkte	

���
��

TS�����	�� �agneyam as�t��akap�alam
�
 ��	�	

TS�����	�� �agneyam as�t��akap�alam
�� ����
�

TS�	������ v�ayavyam� �svetam�� ������


TS�	�	�	�� agnaye pathikr
�
te purod� �a�sam as�t��akap�alam� nirvaped yo dar�sap�urn� a�

m�asay�aj��
����	

TS�	�	���� agnaye jyotis�mate �s�t��akap�alam
�� ������


TS�	�	���� yo dar�sap�urn� am�asay�aj�� ������

TS�	�
���
 yah� parast�ad gr�amyav�ad�� sy�at tasya gr
�
h�ad vr��h��n �aharet �� �sukl�am� �s

ca kr
�
s�n� �am� �s ca vicinuy�at �� ye �sukl�ah� syus tam �adityam� carum� nir�

vapet��

���	�����

TS�	�
���	 sarves��am abhigamayann avadyati ���		�

TS�	�
���� samantam� paryavadyati ���		���
TS�	�
���� agnaye bhr�ajasvate purod��a�sam as�t��akap�alam ���	
�

TS�	���
�
 agnaye sam� varg�aya purod� �a�sam as�t��akap�alam ���	���
TS�	������ n�agata�sr��r mahendram� yajeta � trayo vai gata�sriyah� ������
TS�	������ yasya havir niruptam� purast�ac candram�a abhyudeti �����
TS�	������ vy�avr

�
tk�amah� 
�����

TS�	�����	 sam� tatam anv�aha�� 	������	

TS�	������ r
�
s�err
�
s�er v�a et�a nirmit�a yat s�amidhenyah� � t�a yad asam� yukt�ah� syuh�

prajay�a pa�subhir yajam�anasya vitis�t�heran � ardharcau sam� dadh�ati
sam� yunakty evain�as��

	�������

TS�	������ �ars�eyam� vr
�
n���te � bandhor eva naityatho sam� tatyai

�� 	����	

TS�	������� tr��m� s tr
�
c�an 	��	�


���� iti yath�asam�amn�atam�
	��� iti vij�n�ayate�
�
��� iti yath�asam�amn�atam�
����� iti�
����� iti te br�ahman�avy�akhy�at�ah� �
��TS� agn�aye jy�otis�mate purod���a�sam as�t���akap�alam� cf� KS��������
���� agnaye jyotis�mate �s�t��akap�alam�
��no mark� cf� Baudh�SS��
�	���
	����
����� iti s�amidhen��n�am anucchv�asav�ado vij�n�ayate ca�
��vij�n�ayate ca ��� iti te many�amahe�
����� iti vij�n�ayate�
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TS�	������� yam� k�amayeta pram�ayukah� sy�ad iti jihmam� tasya 	����	
TS�	�����
 na prati�sr

�
n��ati 
�����

TS�	�����
�� bh�upataye sv�ah�a bhuvanapataye sv�ah�a bh�ut�an�am� pataye sv�aheti
skannam anumantrayeta��

���
��

TS�
���
�	 yarhi pa�sum �apr��tam uda�ncam� nayanti ������

TS�
������ y�an pr�ac��nam �agrayan� �at �	�����
TS�
�
���� ahn�am� vidh�any�am �
�	����
TS�
���
�� s�a v�a es��a tray�an� �am ev�avaruddh�a ��������

TS�
������ yena karman�ertset tatra hotavy�a r
�
dhnoty eva tena karman��a

�	 ������	�

TS�
�����
 �ajyagraham� gr
�
hn���y�at tejask�amasya �	����

TS�������
 yadi k�amayeta cchand�am� si yaj�naya�sasen�arpayeyam ������

TS�������� m�anavyo hi praj�ah�
�
 	�������

TS�������
 pr�aj�apatyena sam� sth�apayati
�� �����	

TS�������
 yo gata�sr��h� sy�at ������

TS���	���� nirr
�
ty�a antarhityai�� ������	

TS���	���� anus��tam �������	
TS���	���
 yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad ity aparimitya tasya ���	����
TS���	���
 sruc�av upadadh�ati ���		��
TS���	���
�� yam� k�amayeta vas��y�ant sy�ad ity uttaralaks�m�an�am� tasya ���	���

TS���	���� yam� k�amayeta ks�odhukah� sy�ad ity �un�am� tasya �	�	����
TS���	���
 yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad iti vis��uc��n�ani tasya ���	���
TS���
���� yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad iti vayasy�as tasya ������
TS�������� yam� k�amayeta ciram� p�apmano nirmucyetety ekaikam� tasya ������

TS���������	 yam� k�amayeta pr�an��an asy�ann�adyam� vichindy�am iti vigr�aham� tasya �������
TS��������� atho khalv �ahur na cetavyeti � rudro v�a es�a yad agnih� ���	���

TS��������� as�t��avas�t��av anyes�u dhis�n� iyes��upadadh�ati
�� ���	���

TS�������
 v�ayavyah� k�ary�ah� ������

TS�����		��� kr
�
s�n�agr��v�ah�

�� 	������

TS�����		��� kr
�
s�n�agr��v�ah�

�� 	�������

TS�����		��� kr
�
s�n�agr��v�ah�

�� 	�����	

TS�������� agner vai d��ks�ay�a �����

TS�������� �agneyy�a g�ayatry�a pratham�am� citim abhimr

�
�set ���
���

TS�������
 sarv�an varn��an is�t�ak�an�am� kury�at�� ���

��

TS�������� g�ayatr��m� purast�ad upadadh�ati ������

TS��������	 yam� k�amayeta kan��yo �sy�annam� sy�ad iti sam� tar�am� tasya ���	��	�
TS�������� dv�abhy�am� pavayati ������
TS�������� tribhih� pavayati ������
TS�����
�
 na pur�a somasya kray�ad aporn�v��ta �������
TS�������
 pray�ajavad anan�uy�ajam ���	����
TS�������� y�ah� pr�ayan���yasya y�ajy�ah� �
�	
��
TS�������� vicityah� som�a
h� ���	����

����� iti sarvahavis��am anavayavena �sr�uyate�
�	��� iti vij�n�ayate�
�
��� iti hi br�ahman�am�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
��TS� �agney�ah� kr

�
s�n��agr��vah� ���

��TS� �agney�ah� kr
�
s�n��agr��vah� ���

��TS� �agney�ah� kr
�
s�n��agr��vah� ���

����� iti�
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TS�������	 yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad ity r
�
ks�atas tasya ���	���

TS���	�	�	 tasm�ad yah� sat�an�unaptrin� �am ������
TS���	�
�� y�ah� pr�atar y�ajy�ah� ������
TS���	���	 yav�ag�u r�ajanyasya �������
TS���	���� yam� prathamam� granthim� grathn��y�at ������

TS���	����� daks�in��any uttar�an� i karoti
�� ��������

TS���
�
�� yam� k�amayet�apratis�t�hitah� sy�at ������

TS���
�
�� yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad iti�	�
 ���	��

TS���
���� yam� k�amayeta tejasainam �������
TS���
���� yam� k�amayetorjainam ������
TS���
����� madhyato gudasy�avadyati ��	��

TS���
����� yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad ity amedaskam� tasmai ��	���

TS�����	�	 yo v�a br�ahman�o bahuy�aj�� tasya kumbhy�an�am� gr
�
hn���y�at

�� ���	����

TS�����
�� yady agnis�t�omo juhoti �	����
TS�������� yam� k�amayeta pram�ayukah� sy�at �	��
���

TS�������� t�ani daks�in�asya havirdh�anasyottarasy�am� vartany�am� s�adayati � �a tr
�
�

t��yasavan�at pari�sere yaj�nasya sam� tatyai
����

�	�	���

TS�������� yadi k�amayet�adhvaryur �atm�anam� yaj�naya�sasen�arpayeyam �	�	���

TS�������� uparasam� mit�am� minuy�at pitr
�
lokak�amasya � madhyena sam� mit�am� ra�

�sanasam� mit�am� ca�� manus�yalokak�amasya � cas��alasam� mit�am indriya�
k�amasya��

�������

TS�������	 gartamitam ������
TS�������
 yadi k�amayeta yo �vagatah� so �parudhyat�am �������
TS���������� yaiva varah� kaly�an��� 		�����
TS�������� t�am uttaren� �agn��dhram 		������
TS�������	�
 yas t�am avidv�an pratigr

�
hn��ati 		������

TS��������� catv�aro �sya v��r�ah� kula �aj�ayante suhot�a�� 		�����


TS�������	 atrim� �sraddh�adevam 		������
TS��������� sam� vatsaro v�a idam eka �as��t 		�	���
TS���	���� s�adhy�a vai dev�ah� suvargak�am�ah� 		�		�


TS���	���� aindrav�ayav�agr�an gr
�
hn���y�ad yah� kr�amayeta yath�ap�urvam� praj�ah� kal�

perann iti��
�	�����

TS���	����� tasm�ad dv�ada�s�ahena na y�ajyam� p�apmano vy�avr
�
ttyai�� 	�����

TS���
���	�
 ye b�ahy�a dr
�
�s��kavah� syus te vibr�uyuh� �� yadi tatra na vindeyur an�

tah� sadas�ad vyucyam �� yadi tatra na vindeyur gr
�
hapatin�a vyucyam

�� tad vyucyam eva�	�


	����
��

����� iti vij�n�ayate�
�	Caland� Diese Vorschrift wohl aus K�at�h� 	�����
�����
�
��� �iti� aparn�ay�a tasya �sus�k�agrayop�akury�at�
��no mark�
��TS� d�aks�in�asya havirdh��anasy�ottarasy�am� vartany��a ��m s�adayati v�acy  ev�a v��acam� dadh�aty ��a tr

�
t��yasavan��at p�ari �sere

yaj�n�asya s�am� tatyai�
����� iti vij�n�ayate�
�� �Ap�SS adds maheyena sam� mit�am� ��� ca� based on MS������������� �atha y�am� k�am�ayeta manus�yalok�a r

�
dhnuy�ad

��ti t�asya m�adhyasam� mit�am� minuy�an manus�yalok�a ev�a r
�
dhnoti�

����� iti�
��TS� ��asya catv��aro v��r��a j�ayante s�uhot�a ���
����� �iti��
����� iti vij�n�ayate�
�	TS� t�e y�e b��ahy�a dr

�
�s��k�avah� �� sy�us t�e v�� br�uyur y�adi t�atra n�a vind�eyur antah� sadas��ad vy�ucyam� t�ad vy�ucyam

ev�a�
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TS�������� sam� vatsar�aya d��ks�is�yam�an��a ek�as�t�ak�ay�am� d��ks�eran 	������

TS�������	 yadi pr�atah� savane kala�so d��ryeta vais�n� av��su �sipivis�t�avat��s�u ���	����

TS�������� utsr
�
jy�a
m� notsr

�
jy�a
m 	��	��	

��� TB and other attested br�ahman� as

Listed in this order� TB� T�A� MS� KS� �SB� JB� PB� �Ap�SS� Baudh�SS�

TB��������� k�amam �urdhvam� deyam aparimitasy�avaruddhyai�� ��	���	

TB�����
�	 t�am� dugdhv�a br�ahman��aya dady�ad yasy�annam� n�ady�at � avartim
ev�asmin p�apm�anam� pratimu�ncati��

����	

TB�������� agna �ay�um� s�i pavasa iti pratipadam� kurv��ran ratham� taras�amais��am�
somah� sy�at �ayur ev�atman dadhate �tho p�apm�anam eva vijahato
yanti��

���		�����

TB�������� aprat��ks�am �ayanti nirr
�
ty�a antarhityai�� �����	�

TB�������	 yaj j�aram� santam� na prabr�uy�at priyam� j�n�atim� rundhy�at � asau me
j�ara iti nirdi�set � nirdi�syaivainam� varun� ap�a�sena gr�ahayat��ti��

����		

TB�������� ubhaye hi dev�a�s ca pitara�s cejyante�� ���
��

TB�������� aprat��ks�am �ayanti raks�as�am antarhityai�� �����	�

TB�	������ na barhir anupraharet � asam� sthito v�a es�a yaj�no yad agnihotram�� ������

TB�	�����
 yady ante sy�ad unn��ya pr�a �n ud�adravet � sa upas�ady�a tamitor �as���
ta � sa yad�at�amyed atha bh�uh� sv�aheti juhuy�at � praj�apatir vai
bh�utas tam evop�asaret�	 sa evainam� tata unnayati n�artim �archati
yajam�anah�

�


�����

TB�	�	������ yad v�acah� kr�uram� tena vas�at�karoti � v�aca evainam� kr�uren�a pra�
vr
�
�scati � t�ajag �artim �archati��

�������

TB�	�	���� dev�a vai varun�am ay�ajayan � sa yasyaiyasyai devat�ayai daks�in��am
anayat t�am avl��n�at � te �bruvan vy�avr

�
tya pratigr

�
hn� �ama tath�a no

daks�in��a na vles�yat��ti � te vy�avr
�
tya pratyagr

�
hn�an � tato vai t�an

daks�in��a n�avl��n�at � ya evam� vidv�an vy�avr
�
tya daks�in��am� pratigr

�
h�

n��ati nainam� daks�in��a vl��n�ati��

����	��

TB�	�
�	�	 r
�
tumukhar

�
tumukhe juhuy�at�� �������


�
��� ity antato vadati�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� �iti� vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
����� ity uktam�
�	TB� ev�op�asarat�
�
athaikes��am ��� iti vij�n�ayate�
��This same sentence appears also in TS�
�������
����� iti vij�n�ayate�
��vij�n�ayate ca ��� iti�
��tasya vadati ��� iti�
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TB�	�
����
�� sa yah� k�amayeta priyah� sy�am iti yam� v�a k�amayeta priyah� sy�ad
iti tasm�a etam� sth�agaram alam� k�aram� kalpayitv�a da�sahot�aram� pu�
rast�ad vy�akhy�aya caturhot�aram� daks�in�atah� pa�ncahot�aram� pa�sc�at
s�ad�d� hot�aram uttaratah� saptahot�aram uparis�t��at sam� bh�arai�s ca pat�
nibhi�s ca mukhe �lam� kr

�
ty�asy�ardham� vrajet � priyo haiva bhavati��

������	

TB�	������ didr
�
ks�en�yo dar�san��yo bhavati ya etena yajate���� 		�	����

TB�
�	���	 yam� k�amayet�apa�suh� sy�ad ity aparn� �am� tasmai �sus�k�agr�am �ahared
apa�sur eva bhavati � yam� k�amayeta pa�sum�an sy�ad iti bahuparn� �am�
tasmai bahu�s�akh�am �aharet pa�sumantam evainam� karoti��

�����

TB�
������ brahman�e br�ahman�am �alabhate�	 	��	���

TB�
������� yasya vratye �han patny an�alambhuk�a sy�at t�am aparudhya ya�
jeta�
��

��	��

TB�
������� tam� haitam eke pa�subandha evottaravedy�am� cinvate�� �������

TB�
��	����� veditr
�
t��ye yajate���� �������

T�A�����	 sakr
�
d eva pravr

�
jyah�

�� ��������

T�A������
 sam� vatsaram� na m�am� sam a�sn��y�at � na r�am�am upey�at � na mr
�
n�

mayena pibet � n�asya r�ama ucchis�t�am� pibet � teja eva tat sam� �
�syati��

����	��


T�A��������� yam� dvis�y�ad yatra sa sy�at tasy�am� di�sy audumbary�am� �s�akh�ay�am
udv�asayet � �urg v�a udumbaro �nnam� pr�an�ah� �sug gharmah� � idam
aham amus�y�amus�y�ayan� asya �suc�a pr�an�am apidah�am��ti �sucaiv�as�
ya pr�an� am apidahati � t�ajag �artim �archati����

�������

MS����������� pum�am� sam� ha�	 j�anuk�a bhavati�
 �������

MS������	������� yat kim� c�agnihotr�� k�amayeta tad agn��n y�aceta � upainam� tan na�
mati����

�����


MS��������	
��	 yad a �ng�ares�u vyava�s�antes�u lel�ayad v��va bh�ati tad dev�an�am �as�
yam� tasm�at tath�a hotavyam� yath�asye �pidadh�aty evam� tat����

����	

����� iti vij�n�ayate�
��TB lacks ya etena yajate�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
�	��� ity etad yath�asam�amn�atam�
�
TB� y�asya vr�aty�e �han p�atny an�alambhuk��a bh�avati � t��am apar�udhya yajeta�
��no mark�
����� iti br�ahman�avy�akhy�at�a vik�ar�ah� �
��Caland� in �Ap� ist yajeteti zu lesen�
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
��tena pravr

�
jya ��� iti vij�n�ayate�

��T�A� y�am� dvis�y��at � y�atra s�a sy��at � t�asy�am� di�sy �udv�asayet � es��a v��a agn��r vai�sv�anar�ah� � y�at pravargy ah� �
agn��naiv�ainam� vai�sv�anar�en� �abh��pr�avartayati � �audumbary�a ��m �s��akh�ay�am �udv�asayet � ��urg v��a udumb�arah� � �annam�
pr�an��ah� �s�ug gharm�ah� �� id�am ah�am am�us�y�amus�y�ayan� �asya �suc��a pr�an� �am �api dah�am���ty �aha � �suc�aiv��asya pr�an��am
�apidahati � t�aj�ag �art��m ��arcchati ��

����� iti vij�n�ayate�
�	ha lacks in MS�
�
��� iti vij�n�ayate�
��MS� y�adyat k�am�ayeta t�attad agnihotry  agn�� ��m y��aced �upa hainam� t�an namati�
����� iti vij�n�ayate�
��MS� y�ad �a �ng�ares�u vy�ava�s�antes�u lel��aya v ��va bh��ati t�ad dev��an�am �asy am �atho am�us�ya ca v��a et�ad �adity�asya t�ejo

m�anyante �gn�e�s ca t�asm�at t�arhi hotavy am� y�ad dhy  ev��as�ann apid�adh�ati t�ad dhin�oti�
����� iti vij�n�ayate�



Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra �

MS��������
��� yadi g�arhapatya �ahavan��yo v�anugacchet tebhya ev�avaks��an� ebh�
yo �dhi manthitavyah� � yadi na t�adr

�
�s�an��v�avaks��an��ani syur bhas�

man�aran��� sam� spar�sya manthitavyah� � sv�ad evainam� yoner jana�
yati����

������

MS��������
���	 sam� vatsaram� caturn� �am eko n�a�sn��y�at � tad vratam���� ����
��

MS�������������
�	 r
�
tuy�aj�� v�a anya�s c�aturm�asyay�ajy anyah� �� yo vasanto �bh�ut pr�a�
vr
�
d� abh�uc charad abh�ud iti yajate sa r

�
tuy�aj���


�����


MS��������������� na pr�ac�� vedir uddhaty�a � pitr
�
yaj�no hi � na daks�in��a � yaj�no hi �

ubhe di�s�av antaroddhaty�a � ubhaye hi dev�a�s ca pitara�s cejyan�
te����

���
��

MS�
���������� pr�an� �an asya sam� bhinatti � badhiro ha�� bhavati�� �������

MS�
���
������ tad �ahur hotavyam eva nahi sus�uv�an� ah� kam� cana pratyavaroha�
t��ti��

��������

MS�
���
����� na hy etasy�avad�ana asti�� ���	���	

MS�
������
��	 sv�ad evainam� yoner janayati�� ���
���

MS�
��������
 agnayo v�ava devayajanam � yatra kva c�agn��n �adh�aya yajate de�
vayajana eva yajate���	

���	��


MS�
���	������� atha tato vars���y�an � vars���y�an eva k�aryah�
	
 ��	���

MS�
������		�� yo �pannadan malam� tat pa�s�un�am	� ���	��

MS�����
������ �artap�atram etad yan manthip�atram � yam r
�
tvij�am� dvis�y�at tas�

mai haret � �archat��haiva	�	�
�	�	
��	

KS��������
 yadi s�ayam ahute �gnihotre p�urvo �gnir anugacched adhi�srity�ag�
nihotram unn��ya v�agnin�a ca sah�agnihotren� a c�anuddravet � yo
br�ahman�o bahuvit sa uddharet � yat pur�a dhanam ad�ay�� sy�at
tad dady�at � acyutenainam� cy�avayati	�	�

�����

��MS� y�asy�agn��r anug�achet t�ebhya ev��avaks���an� ebhy�o �dhi manthitavy as t�ad ena ��m sv��ad y�oneh� pr�ajanayati y�adi n�a
t�ad�r
�
�s�ani v�avaks���an��ani sy�ur bh�asman�ar�an��� sa ��msp�r

�
�sya manthitavy ah� sv��ad ev�aina ��m y�oneh� pr�ajanayati�

����� iti vij�n�ayate�
��MS� caturn� ��am �ekah� sa ��mvatsar�am� n��a�sn��y�at t�ad vrat�am�
����� iti vij�n�ayate�
�	�KS�
��
�������
�
��� �another br�ahman�a� iti vij�n�ayate�
��Caland� Nl� in der MS� der Schlusssatz jedoch aus TB��������� MS� n�a pr��acy uddh�aty�a pitr

�
yaj�n�o h�� n�a daks�in���a

yaj�n�o hy  ubh�e d���s�a antar�oddhanty ubh�aye h �� jy�ante� TB� ubh�aye h�� dev��a�s ca pit�ara�s cejy�ante�
����� iti vij�n�ayate�
��MS lacks ha�
����� iti vij�n�ayate�
��no mark� or ����iti��
����� iti vij�n�ayate�
����� iti vij�n�ayate�
��MS� agn��r v��av�a devay�ajanam� t�ad y�a ev�a ��m vidv��an y�atraiv�a kv a c�agn��m �adh��aya y�ajate devay�ajana ev�a yajate�
�	��� iti vij�n�ayate�
	
��� ity eke�
	���� iti vij�n�ayate�
	�MS� ��arta ��m v��a et�at p��atra ��m y�an manthip�atr�a ��m y�am� dvis�y��ad r

�
tv��j�am� t�asmai hared ��artim ��archati�

	���� iti vij�n�ayate�
	�KS� yadi s�ayam ahute �gnihotre p�urvo �gnir anugacched agnihotram adhi�srityonn��y�agnin�a p�urven� oddruty�agni�

hotren� �an�uddraved �ahutyaivainam� cy�avayati yo br�ahman�o bahuvit sy�at sa uddharet sarven� aivainam� brahman�od�
dharati yat pur�a dhanam ad�ay�� sy�at tad dady�ad acyutenaivainam� cy�avayati�

	���� iti vij�n�ayate�
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KS������������ caturhot�r
�
n vy�akhy�ay�ajyair udg�ayati	�	� �	�	���

KS�������	��� vi v�a etasya yaj�na�s chidyate yasya yaj�ne pratate �ntar et�am is��
t�im� nirvapanti � ya ev�as�av �agneyo �s�t��akap�alah� paurn� am�asy�am�
yo �m�av�asy�ay�am� tam agnaye pathikr

�
te kury�at � tenaiva punah�

panth�am avaiti na yaj�nam� vicchinatti	�		

�����

KS�		��	����� vindaty eva�

 ����	�


KS�	
����	�� tasm�ad d��ks�ito dv�ada�s�aham� bhr
�
tim� vanv��ta � yaj�nam eva tat

sam� bharati
�
��
�

�������

KS�	�����		�� upari d�uram d�uhed �a vaks�an��an�am �avis�kartoh� � ahr��tamukhyasy�a
j�ayate�
��
�

�
������

KS�	������
��
�
� tasm�ad br�ahman�ena bahis�pavam�ana upasadyah� � pavitram� hi �
yam� dvis�y�at tam� bahis�pavam�an�at parib�adheta�
��
�

�	������

KS�
�����	��� p��v�a d��ks�ate � kr
�
�so yajate � yad asy�a �ng�an�am� m��yate juhoty eva

tat�
��
	
	�����

KS�
�����	�		 yo �tapasv�� sy�ad asam� �slis�t�o �sya yaj�nah� sy�at � tapasv�� sy�at �
yaj�nam eva tat sam� �sles�ayate

��
���

	������

KS�
�����
��� aparimit�a d��ks�eran
��� 	������

KS�
�������� r
�
dhnoti ya evam� vidv�a�n �si�sire d��ks�ate vasanta uttis�t�hate

������ 	��	���
�SB��	���	��� vatsam� p�urvasy�am� dad�ati � m�ataram uttarasy�am��� �������	
�SB��
������ sarvasy�aptyai sarvasy�avaruddhyai��� 	��	����

JB�	���
�	� nis�k�� sragv�� sam� grah��t�a bhavati��� 		��	��

PB������	 brahmav�adyam� vadanti�����	 	������	

PB������� praj�apatim� parivadanti��
��� 	������


	�KS� caturhot�aram� vy�akhy�ay�ajyair udg�ayet�
	���� iti vij�n�ayate�
	�KS� v�� v��a et�ad yaj�n�am� chinatti y�ad yaj�n�e pr�atata et��am antar�es�t�im� nirv�apati y�a ev��as��a �agney o �s�t���akap�alah�

p�urn��am�ase y o �m�avasy �ay�am� t�am agn�aye pathik�r
�
te kury�at t�enaiv�a p�unah� p�anth�am av�aiti n�a yaj�n�am� v��cchinatti�

		athaikes��am ��� iti vij�n�ayate�
�

��� iti vij�n�ayate�
�
�KS� tasm�ad dv�ada�sa r�atr��r d��ks�ito bhr

�
tim� vanv��ta y�av�an eva yaj�nas tam� sam� bh�avayati�

�
���� iti vij�n�ayate�
�
�KS� duram upary ud�uhet�ahr��tamukhyasy�a j�ayate�
�
���� iti vij�n�ayate�
�
��KpS��	���	�
�		�
�
�KS� KpS� tasm�ad br�ahman�o bahis�pavam�anam �as��ta pavitra ��m hi tat tasm�ad yam� dvis�y�at tam� bahis�pavam�an�at
parib�adheta�
�
���� iti vij�n�ayate�
�
�KS� p��v�a d��ks�eta yad asy�a �ng�an�am��yate�sic� juhoty eva tat�
�
	��� iti vij�n�ayate�
��
KS� yo �tapasv�� bhavaty asa ��m�slis�t�o �sya yaj�nas tapasv�� sy�ad yaj�nam eva sa ��m�sles�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ ity antato vadati�
���KS lacks vasanta uttis�t�hate�
������ iti vij�n�ayate�
���vij�n�ayate ca ���
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� N!amlich PB������	�wo aber brhmodyam statt brhmav�adyam�� vgl� AB���	��		� KB�	���� PB� brah�
modya ��m vadanti brahmavarcasa eva pratitis�t�hanti�
��	��� iti vij�n�ayate�
��
PB� praj�apatim� parivadanty �aptvaivainam� tad vy�acaks�ate t�avad �ap�amainam iti�
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PB������ pratidhuk ca pr�atah� savane p�ut��k�a�s ca � �sr
�
tam� ca m�adhyam� dine

savane p�ut��k�a�s ca � dadhi ca tr
�
t��yasavane p�ut��k�a�s ca������

���	����

PB������ yadi pr�atah� savane kala�so d��ryeta vas�at�k�aranidhanam� brahma�
s�ama kury�at������

���	����

PB��
��	��� yathohus�o vaham� pratya�njy�at t�adr
�
k tat������ 	������

PB��������� trayastrim� �sat�atrayastrim� �sat�a gr
�
hapatim abhi sam�ayanti�����	 		�����

�Ap�SS�	������ purohitasya pravaren� a r�aj�a pravr
�
n���te

��
 	�����
�Ap�SS������� pratipa�su barhis�i

������ ���	���
�Ap�SS����	���� pratidhus��a pr�atah� savane

��� 		�����

Baudh�SS�	���������� sarv�am� l lok�an pa�subandhay�ajy abhijayati��� �����

��	 br�ahman� a passages quoted with their names

In this order� ka �nkatibr�ahman�a� k�alabavibr�ahman�a� chandogabr�ahman� a� pai �ng�ayanibr�ahman�a� bahvr
�
cabr�ahman�a�

v�ajasaneyaka� �s�at�y�ayanaka� �s�at�y�ayanibr�ahman� a� �sail�alibr�ahman�a�

ka �nkati�br�ahman�a n�avidvis��an�ayoh� sam� savo vidyate������ ���	���

k�alabavi�br�ahman�a ek�ada�saik�ada�sin��h� pr�ac��h� sam� minvanti������ 	�����

chandoga�br�ahman� a tam� pr
�
cchati ka r

�
tvijah� ke y�ajayanti kaccin n�ah��nah� kaccin na

nyastam �artvijyam� kaccit kaly�an� yo daks�in��ah�
��	

�����


chandoga�br�ahman� a vasantevasante jyotis�t�omena yajeta � tasya tisro daks�in��ah�
��
 ���	��

pai �ng�ayani�br�ahman�a tadabh�ave �nad� v�an p�urvav�ad� et�ani karm�an� i karoti
������ �������

pai �ng�ayani�br�ahman�a yad��tar�an� i na vidyerann apy anad� v�aham eva dady�at � anad�uhi
ha v�a ete ca k�am�a ata�s ca bh�uy�am� sah�

������

��	���

bahvr
�
ca�br�ahman�a hastenopavapati��� ��	����

������ iti vij�n�ayate�
���PB� pratidhuk ca pr�atah� p�ut��k�a�s ca �sr

�
ta ��m ca madhyandine p�ut��k�a�s ca dadhi c�apar�ahn� e p�ut��k�a�s ca�

���athaikes��am ��� iti�
���PB� yadi kala�so d��ryeta vas�at�k�aran� idhanam� brahmas�ama kury�at�
���athaikes��am ��� iti�
���PB� madhu v�a�sayed ghr

�
tam� v�a yathohus�o baham pratyanakti tath�a tat�

������ iti vij�n�ayate�
���PB� trayastri ��m�sat�atrayastri ��m�sat�a gr

�
hapatim abhi sam�ayanti trayastri ��m�sad dhi dev�a �ardhnuvan r

�
dhy�a eva�

��	no mark�
��
��� iti vij�n�ayate�
��� �Ap�SS�������� pratipa�su barh��m� s�i�
������ ity uktam�
������ ity uktam�
���no mark�
���Caland� Nach dem Baudh�SS�	
�������� lautet so ein Ch�agaleyabr�ahman� a� cf� Lost Br�ahman�a� p���	� ����
������ iti ka �nkatibr�ahman�am� bhavati�
���cf� Lost Br�ahman�a� p���	�
������ iti k�alabavibr�ahman�am� bhavati�
��	��� iti chandogabr�ahman� am� bhavati�
��
��� iti chandogabr�ahman� am� bhavati�
���cf� Lost Br�ahman�a� p�����
������ iti pai �ng�ayanibr�ahman�am� bhavati�
���cf� Lost Br�ahman�a� p�����
������ iti pai �ng�ayanibr�ahman�am� bhavati�
������ iti bahvr

�
cabr�ahman� am�



�
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bahvr
�
ca�br�ahman�a kaman�d�alupada �adadh��ta��� ������

bahvr
�
ca�br�ahman�a sarve v�a ete hom�arth�a �adh��yante � catasro g�arhapatye juhoti

catasro �nv�ah�aryapacane dve �ahavan��ye � da�sa sam� padyante �
da�s�aks�ar�a vir�ad� vir�aj�a yaj�nah� sam� mitah�

������

���
��

bahvr
�
ca�br�ahman�a brahmac�ar�� v�a juhuy�ad brahman��a hi sa parikr��to bhavati � ks����

rahot�a v�a juhuy�ad dhanena hi sa parikr��to bhavati��	
�������

bahvr
�
ca�br�ahman�a vr��hibhir is�t�v�a vr��hibhir eva yajet�a yavebhyo dar�sap�urn� am�as�av

evam� yavair �a vr��hibhyo �pi v�a vr��hibhir evobhatraite ha vai s�u�
pacaratam�a bhavanti��


��
���


bahvr
�
ca�br�ahman�a prar�ud�hakaks�e yas�t�avyam

��� ����	

bahvr
�
ca�br�ahman�a yo �n�uc�anah� �srotriyas tasya pravr

�
�njy�at������ ���	���

bahvr
�
ca�br�ahman�a yady u vai svayam� hot�a yajam�anah� sy�at sarped eva � aupag�atram�

hy asya������
�	����	

bahvr
�
ca�br�ahman�a s�as�t�itr��n� i �sat�ani sahasr�an� �am� dad�ati��� ������

v�ajasaneyaka prastaram eva mantren�a d�ati t�us�n���m itarat��� �����

v�ajasaneyaka an�uy�aj�arthe pr�ac�� ulmuke ud�uhati�����	 	����

v�ajasaneyaka apy alpa�so lom�ani v�apayate��
 �����

v�ajasaneyaka apy a�sam��garbhasya��� ����


v�ajasaneyaka na sam� bh�ar�an sam� bharet
��� �����

v�ajasaneyaka ajasya pada �adadh��ta��� ������

v�ajasaneyaka vy�ahr
�
t��bhir evodg��tham� bhavati��� ������

v�ajasaneyaka upavasatha evainam �ahareyur nav�avas�ana evainam �ahare�
yuh�

������

��	���

v�ajasaneyaka na pr�atar agnim upa can�avarohen na pr�atar �ahit�agni�s cana man�
yeta���

������

������ iti bahvr
�
cabr�ahman� am�

���Caland� KB�	�
 ist dem Inhalt und zum gr!o"ten Teile auch dem Wortlaut nach mit diesem Zitat identisch�
E�R�S� Sarma� KB�	���	�� sarves�u tv eva juhuy�at �� hom�aya hy eta �adh��yante �� catasro g�arhapatye �� catasro
anv�ah�aryapacane �� dve �ahavan��ye �� t�a da�sa sampadyate �� da�sa da�sin�� vir�at� ���
������ iti bahvr

�
cabr�ahman� am� bhavati�

��	��� iti bahvr
�
cabr�ahman� am�

��
��� iti bahvr
�
cabr�ahman� am�

������ iti bahvr
�
cabr�ahman� am� bhavati�

���Caland� Nl� KB���
� E�R�S� Sarma� KB������ k�amam� tu yo �n�uc�anah� �srotriyah� sy�at tasya pravr
�
�njy�at�

������ iti bahvr
�
cabr�ahman� am�

���Caland� Mit leichter !Anderung nach KB��	��� E�R�S� Sarma� KB��	�������
 yadi tu svayam� hot�a sy�at ��
an�uttis�t�het �� aupag�atram� hy asya bhavati ���
������ iti bahvr

�
cabr�ahman� am� bhavati�

������ iti bahvr
�
cabr�ahman� am� bhavati�

������ iti v�ajasaneyakam�
���Caland� Vgl� �SB�����	��� dessen Wortlaut� t�e v��a et�e �ulmuke �ud�uhanti � anuy�aj�ebhyah� freilich etwas abweicht�
��	��� iti v�ajasaneyakam�
��
��� iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
���Caland� Nl� im �SB�	�
�	����� �SB� upavasath�a ev ainam ��ahareyuh� � ��� �� nav�avasit�e vainam ��ahareyuh� � ���
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�



Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra ��

v�ajasaneyaka bh�ur bhuvah� suvah� supraj�ah� prajay�a bh�uy�asam� suv��ro v��raih� su�
varc�a varcas�a supos�ah� pos�air ity evopatis�t�heta

���

������

v�ajasaneyaka tryaratni�s caturaratnir v�a p�al�a�so nir�ud�hapa�subandhasy�ato �nyah�
saumyasy�adhvarasya��	��


��	���

v�ajasaneyaka dvayor adharayoh�
��� �������

v�ajasaneyaka is�t�ividho v�a anyah� pa�subandhah� somavidho �nyah� � sa yatraitad
apah� pran�ayati p�urn�ap�atram� ninayati vis�n�ukram�an kr�amati sa
is�t�ividho �to �nyah� somavidhah�

������

��	���

v�ajasaneyaka m�am� s��yanti ha v�a agnayo �juhvato yajam�anasya � te yajam�anam
eva dhy�ayanti � yajam�anam� sam� kalpayanti � pacanti ha v�a an�
yes�v agnis�u vr

�
th�am�am� sam � athaites��am� n�any�a m�am� s�a�s�a vidyate

� yasyo caite bhavanti tam� tato n�an��j�anam� pa�sun�a sam� vatsaro
�t��y�at � �ayus�yo ha v�a asyais�a �atmanis�krayan� ah�

������

��	���

v�ajasaneyaka atr�api mes�am� mes���m� ca karoti������ �����

v�ajasaneyaka k�ayam ekakap�alam adhi�srity�apyebhyo nin��y�agn�� pran�ayatah�
��� �����

v�ajasaneyaka k�amam ete v�asas�� yasmai k�amayey�at�am� tasmai dady�at�am � na
hi d��ks�itavasane bhavatah�

��	��


������

v�ajasaneyaka yaj�no ha v�a es�a yad varun� aparagh�as�a na hy avakalpate yad ut�
taravedy�am agnihotram� juhuy�at������

����	


v�ajasaneyaka odanayor nimne kr
�
tv�a tatr�ajyam �an��ya tata �ajy�arth�an kuruta �aj�

yasth�aly�a v�a���
�����	

v�ajasaneyaka kr
�
tv�a t�am asy�agnibhir daheyuh�

��� �����	


v�ajasaneyaka pr�agvam� �sasya madhyamam� sth�un� �ar�ajam �arabhya japati������ ���
��

v�ajasaneyaka kun�d� e hiran�yam avadh�aya tasmin sn�ati��� �������

������ iti v�ajasaneyakam�
��	cf� �SB��������� s�a v��a es��a try aratnir vaiv�a c�aturaratnir v�a pa�subandhay�up�o bhavaty �atha y�o �ta �urdhv�ah� saum�
y�asyaiva s o �dhvar�asya�
��
��� iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
���Caland� �Ap� zitiert mit einiger Freiheit �SB������	��� �SB� haviryaj�n�avidho ha v��a any�ah� pa�subandh�ah� sav�avidho
�ny�ah� s�a hais��a haviryaj�n�avidho y�asmin vrat�am upan�ayati y�asminn ap�ah� pran��ayati y�asmin p�urn�ap�atr�am� nin�ayati
y�asmin vis�n�ukram��an kram�ayaty �atha hais��a sav�avidho y�asminn et��ani n�a kriy�ante ��
������ iti v�ajasaneyakam�
���cf� �SB��������	 �ayus�y o ha v��a asyais��a �atmanis�kr�ayan� o bhavati m�am� s��y�anti ha vai j�uhvato y�ajam�anasy�agn�ayas
t�e y�ajam�anam ev�a dhy��ayanti y�ajam�anam� s�am� kalpayanti p�acanti v��a any�es�v agn��s�u vr

�
th�am�am� s�am �athait�es��am� n��ato

�ny��a m�am� s�a�s��a vidyate y�asyo caite bh�avanti ��
������ iti v�ajasaneyakam� bhavati�
���Caland� �Ap� gibt teilweise eine Umschreibung der Vorschrift des �SB�	���	������� �SB�	���	���� tatr��api mes��am�
ca mes����m� ca kurvanti ��
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
��	cf� �SB�	���	��� k��amam� hait�e y�asmai k�am�ayeta t�asmai dady�an n�a h�� d��ks�itav�asane bh�avatah� �
��
��� iti v�ajasaneyakam�
���cf� �SB�	���	��� n�a h�� t�ad avak�alpate y�ad uttaraved��av agnihotr�am� juhuy�at�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
���cf� �SB�
������� s�a p�urv�ardhy am� sth�un� �ar�aj�am abhip�adyait�ad y�ajur ��aha�
������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�



�� Makoto Fushimi

v�ajasaneyaka yadi traikakudam� n�adhigacched yenaiva kena c�a�njanen�a�n�
j��ta�����	�	


�����	

v�ajasaneyaka kr
�
s�n�am� j��vorn��an�am

�	� ������

v�ajasaneyaka us�n���s�en� a pradaks�in�am� �siro ves�t�ayate
�	��	� ������

v�ajasaneyaka yady enam� �s�udren� a sam� v�ada upapadyeta br�ahman�ar�ajanyavai�s�
y�an�am ekam� br�uy�ad imam ittham� br�uh��ti�	��	�

����	��	

v�ajasaneyaka etenaiv�asmin samidham �adadh�ati�	� �������

v�ajasaneyaka etenaiv�asmin samidham �adadh�ati�	� �������

v�ajasaneyaka arun� ad�urv�ah� ku�s�an v�a harit�an�	��		 ���	���	

v�ajasaneyaka pa�ncapr�ade�s�am is�um�atr��m� v�a yadi pa�nca pa�savo bhavanti�

�
� ������

v�ajasaneyaka api v�a m�am� sam a�sn��y�ad upari �say��ta striyam� tv eva nope�
y�at�
��
�

�������

v�ajasaneyaka mah�antam� br
�
hantam aparitam� svargak�ama�s cinv��ta�
� ����
��	

v�ajasaneyaka havis�kr
�
t�a v�acam� visr

�
jya�
��
� ������


v�ajasaneyaka havis�kr
�
t�a v�acam� visr

�
jya�
��
� �������

v�ajasaneyaka ekavidhah� prathamo �gnih� � dvividho dvit��yah� � trividhas tr
�
t��yah�

� ta evam evodyanty aika�satavidh�at �� tad u ha vai saptavidham
eva cinv��ta saptavidho v�ava pr�akr

�
to �gnis tata �urdhvam ekotta�

r�an�
	

�����������

v�ajasaneyaka ul�ukhalm upadadh�ati��
 ���	���	

v�ajasaneyaka �adityes�t�ak�abhir
��� ghr

�
tapin� d��an vyatis�akt�an

��� ������

���Caland� Der Tatsache� nicht ganz dem Wortlaut nach� stimmt �SB�
���
��	 !uberein� �SB� y�adi traikakud�am� n�a
vind�ed �apy �atraikakudam ev�a sy�at sam�an��� hy  ev��a�njanasya bandh�ut�a�
��	Bh�ar�SS�������	 quotes same passage without indicating the source� yadi traikakudam� n�adhigacched yenaiva
kena c�a�njanen�a�nj��ta�
�	
���iti v�ajasaneyakam�
�	���� iti v�ajasaneyakam�
�	�cf� Baudh�SS���������		 pradaks�in�am us�n���s�en� a �siro ves�t�ayati�
�	���� iti v�ajasaneyakam�
�	�cf� �SB�
�������� y�ady enam� �s�udr�en� a sam� v�ad�o vind�ed et�es��am ev�aikam br�uy�ad im�am ��ti vicaks�vem�am ��ti v��cak�
s�v�eti�
�	���� �iti� v�ajasaneyakam�
�	���� iti v�ajasaneyakam�
�	���� iti v�ajasaneyakam�
�	�cf� �SB����������� y�ady �ad�ar��an n�a vind�eyuh� � arun�ad�ur v��a abh��s�un�uy�ad ��� �� y�ady arun� ad�urv��a n�a vind�eyuh� �
�api y��an ev�a k��am� �s ca h�arit�an ku�s��an abh��s�un� uy�at�
�		��� iti v�ajasaneyakam�
�

cf� �SB�����	��� �atha y�adi p�a�nca pa�s�avah� sy�uh� p�a�ncapr�ade�s�am� kury�ad is�um�atr���m� v�a�
�
���� iti v�ajasaneyakam�
�
�Caland� Nl� in �SB���	�	�
��
�
���� iti v�ajasaneyakam�
�
���� iti v�ajasaneyakam�
�
�cf� �SB���	�	�� t�asya havis�k�r

�
t�a v��acam� v��sr

�
jate v��acam� vis�r

�
jya�

�
���� iti v�ajasaneyakam�
�
�cf� �SB���
���� t�asya havis�k�r

�
t�a v��acam� v��sr

�
jat�e�

�
���� iti v�ajasaneyakam�
�
	��� iti v�ajasaneyakam�
��
��� iti v�ajasaneyakam�
���as Caland�s reading� Ed� �adityes�t�ak�abhi��
������ iti v�ajasaneyakam�



Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra ��

v�ajasaneyaka s�ad� aham �agn�avais�n� avena pracarati �� saptamy�am �agniky�a triha�
vis��a

���

	���������

v�ajasaneyaka kratupa�s�un eva samabhyuccayavad anvaham �alabheran yadi vi�
bhavah� pa�savah� syuh� � aik�ada�sin�an v�a vihr

�
t�an���

	��	
��


�s�at�y�ayanaka k�amam� �s�udren� a sam� bh�as�eta yah� p�apena karman��anabhilaks�itah�
sy�at������

����	��


�s�at�y�ayanaka abhivadati n�abhiv�adayate �py �ac�aryam� �sva�suram� r�aj�anam������ ����	���

�s�at�y�ayanibr�ahman�a trayoda�sar�atram ahatav�as�a yajam�anah� svayam agnihotram� juhu�
y�ad apravasann atraiva somena pa�sun�a ves�t�v�agn��n utsr

�
jati yath�a

suyavas�an kr
�
tv�a pr�ajy�at t�adr

�
k tat��	��


��	
�


�sail�alibr�ahman�a samudro v�a es�a yad ahor�atras tasyaite g�adhe t��rthe yat sam� dh��
tasm�at samdhau hotavyam������

�����

��
 unattested br�ahman� a passages

��	��� yo v�a adhvaryor gr
�
h�an veda gr

�
hav�an bhavati � �a caturth�at karman�o �bhisam��ks�etedam�

karis�y�am��dam� karis�y�am��ty ete v�a adhvaryor gr
�
h�ah� � ya evam� veda gr

�
hav�an bhavati���

������� pum�am� sam� ha j�anuk�a bhavati���

	����� bahv�ajy�abhy�am� dar�sap�urn� am�as�abhy�am� yajate���

	����� priyen� a n�amn�a priyam� sada �as��deti yad anyad dhavir d�ar�sap�urn� am�asikebhyas tad eten�a�
s�adayet���


����� sam� kr�amesam� kr�ame vajram� bhr�atr
�
vy�aya praharati���

����� caturvim� �saty�am aparimite y�avat�a v�a caks�us��a manyate tasm�an n�atid�uram �adheyah�
���

����� j��vatan�d�ulam iva �srapayati��	��


��	���� yady an�ad�hyo �gn��n �adadh��ta k�amam evaik�am� g�am� dady�at s�a gav�am� praty�amn�ayo bha�
vati���

������ sa na manyeta sarves�v etes�u k�ales�u hotavyam �apadi hutam ity eva prat��y�at���

������ iti v�ajasaneyakam�
������ iti v�ajasaneyakam�
���cf� Lost Br�ahman�a� p���� Fragment LIX�
������ iti �s�at�y�ayanakam�
���cf� Lost Br�ahman�a� p���� Fragment LX�
������ iti �s�at�y�ayanakam�
��	cf� JB���
��� svayam ahatav�as�a yajam�ano �gnihotram� juhuy�ad ajasres�v agnis�v apravasan � trayoda�s��m� r�atrim�
somena v�a pa�sun�a ves�t�votsr

�
jeta � yath�a s�avas�an kr

�
tv�a pr�arjayet t�adr

�
k tat ��� cf� Lost Br�ahman�a� p��� Fragment

XLII�
��
��� iti �s�at�y�ayanibr�ahman�am� bhavati�
���Caland� Diese Br�ahman�astelle hat sehr gro"e !Ahnlichkeit mit KB�	��������� E�R�S� Sarma� KB�	�������� sa�
mudro ha v�a es�a sarvam� haro yad ahor�atre �� tasya haite g�adhe t��rthe yat samdhye ��� cf� Lost Br�ahman�a� p���
�
������ iti �sail�alibr�ahman�am� bhavati�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti sarves��am avi�ses�en�a �sr�uyate�
��	cf� MS����������
��� � MS������	�������� j��v�atan�d�ulam iv�opaharet�
��
��� iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
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���	�
 na m�am� sadhautasya dev�a bhu�njate���

���
�� yad �ahavan��ye hutv�aparayor juhuy�ad yath�a svarg�al lok�at pratyavarohet t�adr
�
k tat���

������ �sr
�
tam� hi tan na pratis�i�ncati pratis�iktam� hi tad �ata�ncanena���

��	
�� tejasv��ha brahmavarcas�� bhavati���

��	��� yath�a ha v�a itam� pitaram� pros�iv�am� sam� putr�ah� praty�adh�avanty evam� ha v�a etam agnayah�
praty�adh�avanti � sa �sakal�an d�ar�un� i v�aharann eti yathaiva tat putrebhya �aharann eti �
t�adr
�
k tat���

��	��� yath�a d�anten�ad�antam� sam� yunakti t�adr
�
k tat���

��	��� yena yaj�nenertset kury�ad eva tatr�agneyam as�t��akap�alam
��	

��
���� vars��asu �sy�am�akair yajeta �saradi vr��hibhir vasante yavair yathartu ven�uyavaih�
��


�����
 atha ya�s caturs�ucaturs�u sa c�aturm�asyay�aj�� �� vasante vai�svadevena yajate pr�avr
�
s�i varu�

n� apragh�asaih� � �saradi s�akamedhaih�
���

���
��� yaj�nopav��t�� som�aya pitr
�
mate������

���
�	� vidahyam�an�ah� pari�serate���

��		��� sa tris�utris�u sam� vatsares�u m�asam� na yajate���

������ agnihotrapraty�amn�ayo bhavati���

������ upari hi devebhyo dh�arayati���

������� kr
�
s�n��ajinam� daks�in��a k�ut�am� v�a karn�o v�a gardabho harin�o v�a harin�apr

�
n��ak�a v�a �sy�am�akap�atro

v�a �saphako v�a�����	

������ yasya purod��a�sah� ks��ayati tam� yaj�nam� nirr
�
tir gr

�
hn��ati � yad ucchis�t�am� sy�at tena pracared

dves�y�aya t�am� daks�in��am� havir ucchis�t�am� ca dady�at � tam eva nirr
�
ty�a gr�ahayati��
���

������� apo vy�apannam� havir abhyavaharati���

������� yamam eva tad gacchati���

������ tad ev�asy�amus�mim� l loke bhavati������

������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
��	��� iti vij�n�ayate�
��
��� iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���cf� TS�������� � TB�������	� s�om�aya pitr

�
m�ate purod� ��a�sa ��m s��at�kap�alam� n��rvapati�

������ iti yath�asam�amn�atam�
������ iti vij�n�ayate�
���vij�n�ayate ca ���
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� Der Vorschrift liegt MS�	�	�������
��� zu grunde� MS�	�	�������� k��ut�am� d�aiks�in��a karn��o v�a gardabh�ah� �
��	��� iti vij�n�ayate�
��
Caland� Die Vorschriften sind vermutlich eine erweiterte �und absichtliche#� Variante zu MS������
��	���� MS�
�atha y�asya purod���a�sau ks���ayatas t�a ��m yaj�n�a ��m v�arun� o gr

�
hn� �ati�

���athaikes��am ��� iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� Das S�utra entweder auf der MS�
���	������ oder auf dem KS�		��
����� gegr!undet� MS� y�ath�a v��a ih�a
d��ks�it�a ev�a ��m v��a es� o �m�us�mim� l lok�a ev�a v��a �aty�a�sitasya tis�t�hati� KS� ev�am iva v��a am�us�mim� l lok�e y�ath�a d���ks�am�an�o
y�ath�a m�anyeta$�
������ iti vij�n�ayate�
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������� yad�a vai d��ks�itah� kr
�
�so bhavaty atha medhyo bhavati � yad�asminn antar na kim� cana bhav�

aty atha medhyo bhavati � yad�asya tvac�asthi sam� dh��yate �tha medhyo bhavati � yad�asya
kr
�
s�n�am� caks�us�or na�syaty atha medhyo bhavati������

�������� p��v�a d��ks�ate � kr
�
�so yajate � yad asy�a �ng�an�am� m��yate juhoty eva tat�����	

������ utt�an�a hi devagav�a vahanti��
���

���	���	 somay�aj�� bahuy�aj�� bhavati���

�	���� yady agnis�t�omo juhoti � yady ukthyah� paridhau nim�ars�t�i � yadi s�od�a�s�� hutv�a paridhau
lepam� nimr

�
jya dron� akala�sam� rar�at���m� copaspr

�
�sati � na juhoti nopaspr

�
�sati v�ajpeye �tir�atre

ca � etad yajur vadan samudyaiva prapadyate���

�	���� ya�sa evainam r
�
cchati���

�	��	��� gh�asamebhyah� prayacchati���

�	��
�
 k�amo h�asya samardhuko bhavati���

�
����� yam� yaj�nam �agacchet tam� prasarpet���

������ tath�a p�atn��vatam� chinatti yath�adho n�abhisam� mito bhavis�yati
���

������� �s�al�amukh��ye pracaranti��	

������� abhijitk�aryo �bhijityai � vi�svajitk�aryo vi�svajityai � sarvapr
�
s�t�hah� sarvastomo �tir�atro bhavati

sarvasy�aptyai sarvasy�avaruddhyai��


���	��� yadi pr�atah� savane gr�av�an� am� n�adhigacchet pal�a�sadan� d� am �ahr
�
tya tenaiv�abhis�un� uy�at � etad

ev�asya pr�aya�scittam� bhavati���

���	��� dron� akala�s�ad gr
�
hyante���

������
 tes��am� vain�av�a dan�d��a b�ahum�atr�a bhavanti���

������� prajvalite rukmam ap�adatte���

�������
 ariktat�ayai������

������� vi v�a etau dvis��ate ya�s cokh�ay�am� ya�s ca c��yate � brahma yajuh� � yat sam� nyupya viharati
brahman�aivainau sam� �s�ast��ti

������

���Caland� Erweiterung von MS�
�����������
���vij�n�ayate ca ���
���Caland� Am n!achsten kommt MS�
���������
�
��	��� iti vij�n�ayate�
��
Caland� Die Handlung gr!undet sich auf KS�	��������	�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���athaikes��am ���
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti�
��	��� iti vij�n�ayate�
��
��� iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti sarvagrah�an� �am� skann�an�am upadast�an�am� ca vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� Diese �Sruti stand wahrsch� im verlorenen Teil des K�A�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� eine Kontamination von TS���	���� mit MS�
�	�
������ fgg� oder KS�		�������� fgg� zu sein� TS� v�� v��a
et�au dvis��ate y�a�s ca pur��agn��r y�a�s cokh��ay�am� MS� �atho br�ahma v�ai ch�and�a ��msi br�ahman�aiv�a sam� n��vapati� KS� ya�s
ca c��yate brahman��a ks�atra ��m sameti brahma yajur brahman�aivainau sam� nivapati�
���vij�n�ayate ca ��� iti�



�� Makoto Fushimi

���
��	 y�a daks�in��avr
�
tas t�a daks�in�ata upadadhy�at � savy�avr

�
ta uttaratah� � r

�
julekh�ah� pa�sc�at purast�ac

ca � try�alikhit�a madhye��	��


������� g�ayatr��m� purast�ad upadadh�ati tris�t�ubham� daks�in�ato jagat��m� pa�sc�ad anus�t�ubham uttaratah�
pa �nktim� madhye � ity et�abhih� sarv�abhih� sarvato mukham upadadh�ati���

���	��� etad v�a r
�
s���n��am �agneyam� yad y�aj�nasen�� citih�

���

������� yaj�n�aran� ye pracaranti������

������� �svetacchattr�� ha bhavati���

������	��		 kesarap�a�s�abhidh�an�� daks�in��a � kr
�
p�an� o v�al�abhiv��tah� �sabalo v�a �� trivatsah�

������

�������� ardham� vedy�ah� kurvanti � ardham� svayam� kr
�
tam �� ardham� barhir d�ati � ardham� svayam� �

dinam upasam� nahyati �� ardham idhmasya vr
�
�scati � ardham� svayam� vr

�
kn� am

�����	

���	��� �sakat�apraty�amn�ayo bhavati�	


���	��� hiran�yapr�ak�a�s�av adhvaryave dad�ati � hiran�yasrajam udg�atre � rukmam� hotre�	��	�

������� saumiky�a veditr
�
t��ye yajate�	��	�

���		�� yad indr�aya r�atham� tar�aya
�	�

	��	��� es�a vai somapo yam� �si�sum� j�atam� pur�a tr
�
n� �ady�at somam� p�ayayanti � etau vai samapau yau

�si�s�u j�atau pur�a tr
�
n� �ady�at somam� p�ayayanti�	�

	�����	 mahis���m� brahman�e dad�ati � v�av�at�am� hotre � parivr
�
kt��m udg�atre � p�al�akal��m adhvar�

yave�	��	�

	��	��� ye ��svasya hutasya gandham �ajighranti sarve te pun�yalok�a bhavanti�		

	��		�� saha pun� yakr
�
tah� p�apakr

�
ta�s ca hastasam� rabdh�a gr�amam abhyud�ayanti � sarve te pun�yalok�a

bhavanti�



	��	��	 �ajya �agneyah� p�urvasmin bile � dadhany aindro daks�in� e � �sr
�
te pratiduhi n��tami�sre v�a vai�s�

vadevah� pa�scime � apsu maitr�avarun�a uttare � payasi b�arhaspatyo madhyame�
�

	����� anus�t�ubh�a vy�aha�
�

��	cf� MS�
��������� y��a daks�in��av�r
�
tas t��a daks�in�at�a upad�adh�ati y��ah� savy�av�r

�
tas t��a uttarat�as try�alikhit��ah� pa�sc��at

pr��ac��r �upadadh�ati�
��
vij�n�ayate ca ��� �as Caland�s note��
���athaikes��am ���
���vij�n�ayate ��� iti�
���cf� PB������	� yaj�n�aran� ye santis�t�hata ity �ahur aty ukth�any ety ati s�od� a�sinam� na r�atrim� pr�apnot��ti ��
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� In der MS�	���������	��
� obgleich der Wortlaut telweise ein anderer ist� MS� as��r v�al�apitasth�o d�aks�in��a

�sab�alo v�a trivats o �bhidh��an�� v�a k�esarap�a�s�a�
������ iti vij�n�ayate�
���cf� KS������	�	��� ardham� vedy�ah� kurvanty ardha ��m svayam� kr

�
tam ardham� barhis�o d�anty ardha ��m svayam� dinam

ardham idhmasya kurvanty ardha ��m svayam� kr
�
ta ��m�

��	athaikes��am ���
�	
��� iti vij�n�ayate�
�	�cf� �SB�������		 hiran�m�ay��m� sr�ajam udg�atr�e rukm�am� h�otre hiran�m�ayau pr�ak�a�s��av adhvary�ubhy�am�
�	���� iti yath�asam�amn�atam�
�	�Caland� Statt yajat iti ist in �Ap� yajeteti zu lesen�
�	���� iti vij�n�ayate�
�	���� iti yath�asam�amn�atam�
�	�vij�n�ayate ��� iti�
�	�cf� �SB��
�����	�� �
���	�����
�	���� iti vij�n�ayate�
�		��� iti vij�n�ayate�
�

��� iti vij�n�ayate�
�
�pa�ncabilasya caror vij�n�ayate ���
�
���� iti vij�n�ayate�



Br�ahman�a passages in �Apastamba��Srautas�utra ��

	������� udg�at�a v�adayati�
�

	��		�� yan n�an�a juhuy�ad �atmano � �ng�ani vicchindy�at � yat sam�ahr
�
ty�ahut��h� sam� rundhy�at tad anu

yajam�an�ah� sam� rundhyeran � stok�a ev�atman praty�an��ya hotavy�ah� � pratyah�a �ng�ani dad�ati
n�ahut��h� sam� run�addhi na yaj�nam� vicchinatti�
�

	��	����� y�any ah�any utsargapr�apt�any ekatrikastotr�an� y eva syuh� �� ekaik�am� vais��am� stotr��y�am ut�
sr
�
jeyuh� � ukth�ani v�a �� sam� vatsarasyottame �hann ek�am eva stotr��y�am utsr

�
jeyuh� � tad

utsr
�
s�t�am� c�anutsr

�
s�t�am� ca bhavati�
�

	��	����� yad ahar utsr
�
jeyus tad eva �svo bh�uta upeyuh� �� tad u tath�a na kury�at � vikastih� s�a sam� �

vatsarasya bhavati�
�

		������ t�am asy�apadhvam� sam�an�am� bhr�atr
�
vyo�
� �nvapadhvam� sate

�
�

		�	���
 avabhr
�
thapraty�amn�ayo bhavati�
	

	����
 na devair na manus�yair �ars�eyam� vr
�
n���te � r

�
s�ibhir ev�ars�eyam� vr

�
n���te

��


	����� �ars�eyam anv�acas�t�e � r
�
s�in��a hi dev�ah� purus�am anubudhyante���

	����� yo v�a anyah� sann ath�anyasy�ars�eyen� a pravr
�
n���te sa v�a asya tad r

�
s�ir is�t�am� v��tam� vr

�
�nktam���

	����� ekam� vr
�
n���te � dvau vr

�
n���te � tr��nvr

�
n���te � na caturo vr

�
n���te � na pa�nc�ativr

�
n���te

���

	����� ata �urdhv�an adhvaryur vr
�
n���te �muto �rv�aco hot�a���������

	�����
 r
�
cam uktv�a pran�auty apar�am uktv�a pran�auty adhike punar etad upapadyate sam� tatam r

�
c�a

vas�at�karoti
������

	������ uccaih� krau�ncam iva v�asat�kury�at svargak�amasya��	��


	������ yam� devat�am� yajet t�am� manas�a dhy�ayet pur�a vas�at�k�ar�at svargak�amasya������

	������ ap�anenaiva pr�an�am� dh�arayen nimis�en�a caks�uh�
������

	������� yam� dvis�y�at tasyaus�ad� iti vas�at�kury�at � os�aty eva���

	������� id�opah�uteti tatpar�ac�� � upah�uteti tatprat��c�����

�
���� iti vij�n�ayate�
�
�athaikes��am ��� iti vij�n�ayate�
�
�athaikes��am ��� iti�
�
�athaikes��am ��� iti�
�
�emended� Ed� bh�atr

�
vyo�

�
���� iti vij�n�ayate�
�
	��� iti vij�n�ayate�
��
��� iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���athaikes��am ��� iti vij�n�ayate�
���Caland� Vgl�	������� �wo richtig ita statt ata�� �Ap�SS� api vaikam� dvau tr��n pa�nca �� na caturo vr

�
n���te na

pa�nc�atipravr
�
n���te�

���cf� Baudh�SS�Pravara�	������ ath�ata �urdhv�an adhvaryur vr
�
n���te �muto �rv�aco hotety es�a evobhayoh� sarvatrod�

de�sah� �
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� Der letzte Satz ist eine �Sruti� !ahnlich AB�
����	� AB� sam� tatam r

�
c�a vas�at�kr

�
tyam� sam� tatyai�

���vij�n�ayate ca ��� iti ca tadvad y�ajy�ay�a adhi vas�at�karoti�
��	Caland� Das Obige beruht zum gr!ossten Teile auf AB�
��% zu vergleichen ist TS�	��������
��
��� iti vij�n�ayate�
���Caland� Beinahe so AB�
����� AB� yasyai devat�ayai havir gr

�
h��tam� sy�at t�am� dhy�ayed vas�at�karis�yan s�aks��ad eva

tad devat�am pr��n��ati pratyaks��ad dev�at�am� yajati�
������ iti vij�n�ayate�
���Caland� Quelle unbekannt� zu vergl� wenigstens ist TB�	������� TB� ap�an�ah� praty��a�sr�avitam � m�ano h�ot�a �
c�aks�ur brahm��a � nimes��o vas�at�k�ar�ah� �
������ iti vij�n�ayate�
������ iti vij�n�ayate�
���vij�n�ayate ca ���


